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ZASTUPNICAMA I ZASTUPNICIMA 
HRVATSKOGA SABORA 

PREDSJEDNICAMAI PREDSJEDNICIMA 
RADNIH TIJELA 

Na temelju članka 32. stavka 1. podstavka 3. Poslovnika Hrvatskoga sabora u 
prilogu upućujem Prijedlog odluke o proglašenju 11. srpnja Danom sjećanja na genocid u 
Srebrenici, koji je predsjedniku Hrvatskoga sabora, dostavio dr. sc. Šemso Tanković, 
zastupnik u Hrvatskom saboru, aktom od 7. srpnja 2009. godine. 

U radu Hrvatskoga sabora i njegovih radnih tijela, predlagatelj će sudjelovati 
osobno. 

PREDSJEDNIK 

Luka Bebić 
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HRVATSKI SABOR 
Dr. sc. Semso Tanković, saborski zastupnik 
E-mail: semso.tankovic@sabor.hr 

Zagreb, 7. srpnja 2009. 
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LUKA BEBIĆ, predsjednik 
HRVATSKI SABOR 

10000 ZAGREB 
Trg sv. Marka 2 

Predmet: Prijedlog odluke o proglašenju 11. srpnja Danom sjećanja na genocid u 
Srebrenici 

Na temelju članka 129. stavak 2 Poslovnika Hrvatskog sabora podnosim Prijedlog 
odluke o proglašenju 11. srpnja Danom sjećanja na genocid u Srebrenici. 

U radu Hrvatskog sabora i njegovih radnih tijela, kao predstavnik predlagatelja, 
sudjelovat ću osobno. 

V 
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Na temelju članka 80 Ustava Republike Hrvatske, Hrvatski sabor na sjednici , 

polazeći 

• od činjenice da se 11. srpnja ove godine navršava četrnaesta obljetnica stravičnog 
pokolja kojeg su bosanski Srbi izvršili u Srebrenici, tada izoliranoj enklavi, koju 
je Vijeće sigurnosti OUN Rezolucijom od 16. travnja 1993. godine proglasio 
Zaštićenom zonom, 

• od činjenice da je Hrvatski sabor 15. srpnja 2005. godine jednoglasno usvojio 
„Iz javu o S r e b r e n i c i " , 

• s u k l a d n o „Rezo luc i j i o S r e b r e n i c i " od 15. s i ječnja 2 0 0 9 . g o d i n e , ko jom 
Europsk i p a r l a m e n t p r ed l aže da se c i je lo j E u r o p s k o j unij i 11 . s rpn ja 
p rog las i D a n o m s jećanja na g e n o c i d u S r e b r e n i c i , s p o z i v o m da to 
uč ine i sve d r ž a v e z a p a d n o g B a l k a n a , d o n i o j e 

O D L U K U 

o proglašenju 11. srpnja Danom sjećanja na genocid u Srebrenici 

I 

Dan, 11. srpnja proglašava se Danom sjećanja na genocid u Srebrenici. 

II 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u „Narodnim novinama". 

K lasa : 
Z a g r e b , 

H r v a t s k i s a b o r 
P r e d s j e d n i k H r v a t s k o g s a b o r a 

Luka Beb ić 
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U m j e s t o o b r a z l o ž e n j a p r i l a z e m : 

Rezolucija Europskog parlamenta o Srebrenici 

EUROPSKI PARLAMENT, 18.01.2009. 

Europski parlament 

- u skladu sa svojom rezolucijom od 7. srpnja 2005. o Srebrenici 

- u skladu sa Sporazumom o stabilizaciji i pridruživanju Europske zajednice i njenih 
država članica s jedne strane, i Bosne i Hercegovine sa druge strane, potpisanog u 
Luksemburgu 16. lipnja 2008. i perspektivama članstva u EU predočenim svim zemljama 
zapadnog Balkana na EU samitu u Solunu 2003, 

- u skladu sa članom 103 (4) svog Poslovnika, 

A. zato što je u srpnja 1995. bosanski grad Srebrenica, tada izolirana enklava, koju je 
Savjet sigurnosti UN rezolucijom od 16. travnja 1993. proglasio Zaštićenom zonom, pala 
u ruke srpskih snaga predvođenih generalom Ratkom Mladićem po direktivama tadašnjeg 
Predsjednika Republike Srpske, Radovana Karadžića, 

B. zato što su snage bosanskih Srba pod vodstvom generala Mladića i paravojne jedinice, 
uključujući neregularne srpske policijske jedinice koje su na teritoriju Bosne ušle iz 
Srbije, u samo nekoliko dana po padu Srebrenice po hitnom postupku usmrtile više od 
8.000 muslimanskih muškaraca i dječaka koji su se zatekli u ovom području pod zaštitom 
snaga Ujedinjenih nacija (UNPROFOR), a blizu 25.000 žena, djece i starijih ljudi je 
prisilno deportirano; ovaj događaj je najveći ratni zločin koji se dogodio u Evropi od 
kraja Drugog svjetskog rata, 

C. zato s to je ova tragedija od strane Međunarodnog suda za ratne zločine počinjene na 
teritoriji bivše Jugoslavije (ICTY) proglašena za genocid, koji se dogodio na teritoriji 
koju su Ujedinjene nacije proglasile zaštićenom zonom, što je simbol nesposobnosti 
međunarodne zajednice u posredovanju u konfliktu i zaštiti civilnog stanovništva, 

D. zato što su jedinice bosanskih Srba višestruko kršile odredbe Ženevske konvencije 
uključujući deportaciju tisuća žena, djece i starijih osoba i silujući veliki broj žena, 

E. zato što usprkos izuzetno velikim naporima da se otkriju i ekshumiraju brojni masovni 
i pojedinačni grobovi i identificiraju tijela žrtava, dosad obavljene ekshumacije ne 
omogućavaju kompletnu rekonstrukciju događaja u Srebrenici i njenoj okolini, 

F. zato što ne može biti stvarnog mira bez pravde i zato što je potpuna i neograničena 
suradnja sa Haškim sudom i dalje osnovni zahtjev u daljem nastavku procesa integracije 
u EU zemalja zapadnog Balkana, 
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G. zato s to je general vojske bosanskih Srba Radislav Krstić prva osoba koju j e Haški sud 
proglasio krivom za učestvovanje u srebreničkom genocidu, ali i zato što je 
najprominentniji optuženik, Ratko Mladić i poslije gotovo 14 godina i dalje nedostupan, 
kao i u znak podrške s to je Radovan Karadžić izručen Haškom sudu, 

H. zato što je institucionalizacija dana sjećanja najbolji način odavanja počasti žrtvama 
pokolja i slanja jasne poruke budućim generacijama, 

I. sjeća ih se i odaje poštovanje svim žrtvama nasilja tijekom ratova na prostorima bivše 
Jugoslavije; izražava suosjećanje i solidarnost porodicama žrtava, od kojih mnoge još 
uvijek nisu dobile konačnu potvrdu o sudbini svojih rođaka; priznaje da je taj 
kontinuirani bol sve veći zbog neuspjeha da se odgovorni za počinjeno privedu pravdi, 

2. Savjet poziva Komisiju da na odgovarajući način obilježi godišnjicu u Srebrenici i 
Potočarima prihvaćajući prijedlog Parlamenta da se u cijeloj Evropskoj uniji 11. srpanj 
proglasi danom sjećanja na genocid u Srebrenici, te poziva da to učine i sve države 
zapadnog Balkana; 

3. poziva na dodatne napore da se preostali bjegunci privedu sudu, izražavajući svoju 
punu podršku značajnom radu Haškog suda, jer je suđenje odgovornima za masakr u 
Srebrenici i njenoj okolini važan dalji korak u pravcu mira i stabilnosti u regiji; i s tim u 
vezi naglašava da treba posvetiti veću pažnju suđenjima pred domaćim sudovima za ratne 
zločine, 

4. naglašava važnost pomirenja kao dio integracionog procesa u Evropi; ističe važnost 
uloge vjerskih zajednica, medija i obrazovnog sistema u tom procesu, kako bi građani 
svih etničkih pripadnosti mogli da prevladaju tenzije prošlosti i otpočnu mirnu i iskrenu 
koegzistenciju u interesu održanja mira, stabilnosti i ekonomskog razvoja; insistira da sve 
zemlje čine dalje napore u izlaženju na kraj sa opterećenjima prošlosti, 

5. upućuje svog Predsjednika da proslijedi ovu rezoluciju Savjetu, Komisiji i vladama 
članicama, Vladi i Parlamentu Bosne i Hercegovine i njenim entitetima, i vladama i 
parlamentima zemalja zapadnog Balkana. 

Europski parlament, 15.01.2009. 
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Thursday, 15 Januarv 2009 - Strasbourg 

European Parliament resolution of 15 Januarv 2009 on Srebrenica 

The European Parliament, 

- having regard to its resolution of 7 July 2005 on Srebrenica ( 1 > , 

- having regard to the Stabilization and Association Agreement between the European 
Communities and their Member States, of the one part, and Bosnia and Herzegovina, of 
the other part, signed in Luxembourg on 16 June 2008, and the prospect of EU 
membership held out to ali the countries of the western Balkans at the EU summit in 
Thessaloniki in 2003, 

- having regard to Rule 103(4) of its Rules of Procedure, 

A. whereas in July 1995 the Bosnian town of Srebrenica, which was at that time an 
isolated enclave proclaimed a Protected Zone by a United Nations Security Council 
Resolution of 16 April 1993, fell into the hands of the Serbian militias led by General 
Ratko Mladić and under the direction of the then President of the Republika Srpska, 
Radovan Karadžić, 

B. whereas, during several days of carnage after the fali of Srebrenica, more than 8 000 
Muslim men and boys, who had sought safety in this area under the protection of the 
United Nations Protection Force (UNPROFOR), were summarily executed by Bosnian 
Serb forces commanded by General Mladić and by paramilitary units, including Serbian 
irregular police units which had entered Bosnian territory from Serbia; vvhereas nearly 25 
000 vvomen, children and elderly people were forcibly deported, making this event the 
biggest war crime to take place in Europe since the end of the Second World War, 

C. vvhereas this tragedy, declared an act of genocide by the International Criminal 
Tribunal for the Former Yugoslavia (ICTY), took place in a UN-proclaimed safe haven, 
and therefore stands as a symbol of the impotence of the international community to 
intervene in the conflict and protect the civilian population, 

D. vvhereas multiple violations of the Geneva Conventions vvere perpetrated by Bosnian 
Serb troops against Srebrenica's civilian population, including deportations of thousands 
of vvomen, children and elderly people and the rape of a large number of vvomen, 

E. vvhereas, in spite of the enormous efforts made to date to discover and exhume mass 
and individual graves and identify the bodies of the victims, the searches conducted until 
novv do not permit a complete reconstruction of the events in and around Srebrenica, 
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F. vvhereas there cannot be real peace vvithout justice and vvhereas full and unrestricted 
cooperation vvith the ICTY remains a basic requirement for further continuation of the 
process of integration into the EU for the countries of the vvestern Balkans, 

G. vvhereas General Radislav Krstić of the Bosnian Serb army is the first person found 
guilty by the ICTY of aiding and abetting the Srebrenica genocide, but vvhereas the most 
prominent indicted person, Ratko Mladić, is still at large almost fourteen years after the 
tragic events, and vvhereas it is to be vvelcomed that Radovan Karadžić novv has been 
transferred to the ICTY, 

H. vvhereas the institutionalization of a day of remembrance is the best means of paying 
tribute to the victims of the massacres and sending a clear message to future generations, 

I. Commemorates and honours ali the victims of the atrocities during the vvars in the 
former Yugoslavia; expresses its condolences to and so!idarity vvith the families of the 
victims, many of whom are living vvithout final confirmation of the fate of their relatives; 
recognizes that this continuing pain is aggravated by the failure to bring those responsible 
for these acts to justice; 

2. Calls on the Council and the Commission to commemorate appropriately the 
anniversary of the Srebrenica-Potočari act of genocide by supporting Parliament's 
recognition of 11 July as the day of commemoration of the Srebrenica genocide ali over 
the EU, and to call on ali the countries of the vvestern Balkans to do the same; 

3. Calls for further efforts to bring the remaining fugitives to justice, expresses its full 
support for the valuable and difficult vvork of the ICTY and stresses that bringing to 
justice those responsible for the massacres in and around Srebrenica is an important step 
tovvards peace and stability in the region; reiterates in that regard that increased attention 
needs to be paid to vvar crimes trials at domestic level; 

4. Stresses the importance of reconciliation as part of the European integration process; 
emphasizes the important role of religious communities, the media and the education 
system in this process, so that civilians of ali ethnicities may overcome the tensions of the 
past and begin a peaceful and sincere coexistence in the interests of enduring peace, 
stability and economic grovvth; urges ali countries to make further efforts to come to 
terms vvith a difficult and troubled past; 

5. Instructs its President to forvvard this resolution to the Council, the Commission, the 
governments of the Member States, the Government and Parliament of Bosnia and 
Herzegovina and its entities, and the governments and parliaments of the countries of the 
vvestern Balkans. 
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Povodom desete godišnjice stravičnog zločina u Srebrenici, u kojem je ubijeno oko osam 
tisuća osoba i deportirano preko dvadeset tisuća stanovnika Srebrenice i okoline, koja je 
to vrijeme bila zaštićena zona Ujedinjenih naroda i pod kontrolom snaga UN, Hrvatski 
sabor na svojoj sjednici dana 15. srpnja 2005. godine usvaja sljedeću 

IZJAVU O SREBRENICI 

1. Hrvatski sabor osuđuje zločin koji je vojska bosanskih Srba počinila u Srebrenici nad 
nedužnim žrtvama bošnjačke i drugih nesrpskih nacionalnosti. 

2. Osuđujući zločin genocida u Srebrenici, Hrvatski sabor osuđuje ratni zločin i genocid 
svugdje i u svim njegovim monstruoznim pojavnim oblicima. 

3. Ujedinjeni narodi i zemlje članice morale bi uvijek imati pred očima činjenicu da su 
Međunarodne snage pod zapovjedništvom UN doživjele tragičan neuspjeh u 
sprječavanju zločina u Srebrenici kako se takav zločin više nigdje i nikada ne bi 
ponovio. 

4. Sjećanje na srebreničku tragediju dodatno nas učvršćuje u našem uvjerenju nužnosti 
kažnjavanja počinitelja genocida i ratnih zločina pred domaćim i međunarodnim 
sudovima. 

5. Hrvatski sabor odaje počast žrtvama masakra u Srebrenici. 

Arhiva: Primljeno: 19. 07. 2005 
Klasifikacijska oznaka: 018-05/05-01/20 
Org. Jed. 65 
Urudžbeni broj: 653-05-01 

Na sjednici Hrvatskog sabora od 15. srpnja 2005. godine jednoglasno je usvojena Izjava 
o Srebrenici koju su podržali svi saborski klubovi i svi prisutni sabornici. 

Inicijativu za Izjavu o Srebrenici (povodom desete godišnjice stravičnog zločina) podnio 
je saborski zastupnik prof. dr. sc. Semso Tanković. 

Tekst Izjave o Srebrenici je u Hrvatskom saboru pročitao tadašnji predsjednik Sabora 
Vladimir Seks. 
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